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בֹּא, בֹּא אל פרעה

רוני בר-לב
שיח לשבת פרשת בא
פרשת בֹּא נפתחת בפנייה של ה' אל משה לבוא אל פרעה. שתי שאלות:
לכאורה, פנייה זו כלשונה, "בֹּא אֶל-פַּרְעֹה", הופיעה כבר לפני כן כמה פעמים, ומה ראו לקרוא לפרשה זו דווקא על שם הפנייה?

הזוהר כבר שאל מדוע כתבו "בֹּא אֶל-פַּרְעֹה" ולא 'לך אל פרעה', ומעורר את השאלה מהי בעצם משמעות ציווי זה? או שמא אין זה ציווי?

הניגוד הפשוט בין שתי אפשרויות אלו,
 נמצא בכך שבעוד הפונה בלשון 'לך' מצווה על האחר ללכת, זה הפונה בלשון 'בֹּא' נשמע יותר כמבקש מהאחר להצטרף אליו להליכה.

בקשה זו של ה' את משה באה במצב לא פשוט. כאמור, זו אינה הפעם הראשונה שהוא מבקש, ובכל הפעמים עד כה העתרוּת משה גררה אכזבות עמוקות ואף תלונה כלפי שמיא. מה פתאום שיבוא?

ה' מסביר מדוע משה צריך לבוא –
 כִּי אֲנִי הִכְבַּדְתִּי אֶת לִבּוֹ וְאֶת לֵב עֲבָדָיו לְמַעַן שִׁתִי אֹתֹתַי אֵלֶּה בְּקִרְבּוֹ: וּלְמַעַן תְּסַפֵּר בְּאָזְנֵי בִנְךָ וּבֶן בִּנְךָ אֵת אֲשֶׁר הִתְעַלַּלְתִּי בְּמִצְרַיִם וְאֶת אֹתֹתַי אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בָם, וִידַעְתֶּם כִּי אֲנִי ה':
אתה צריך להבין, משה, זה לא פשוט, יש כאן עניינים פנימיים מתחת לפני השטח, מה שרואים מפה לא רואים משם. תחשוב על הילדים שלך, מה תספר להם? אתה תראה, עוד כמה שנים נצחק על זה ביחד, סמוך עלי, תאמין לי, אני ה'.

מצינו ניסיון שכנוע דומה (להבדיל אלף אלפי הבדלות, אבל בכל זאת קצת דומה), המומחש יפה במערכון של החמישייה הקאמרית הקורא לציבור הישראלי להתגייס לצבא.
 האמירה הכללית החוזרת ונשנית אין ספור פעמים במערכון היא: בֹּא, בֹּא, תתגייס לצבא. או: בֹּא למילואים. ואלו הטעמים לכך: 

מה אתה צריך צרות? כולם עוברים את זה. צה"ל הוא צבא של אין ברירה, כדאי לך, תאמין לי.

(למילואים –) מה אכפת לך? כולם חייבים לעשות, בֹּא נו, זה חשוב, באמת.

אין לא יכול יש לא רוצה, מה זה? אתה מפונק? מה קרה? מה קרה? חברים ש'ך נהרגים ואתה עושה כסף? מה קרה?

המצב חמור, צריך להיכנס בהם. הם רוצים לזרוק אותנו לים, המצב חמור.

המיקום העכשוי של הדף היומי במסכת נדרים מעמיד את הדברים באור אקטואלי משהו, כאשר עולה שוב השאלה, מה משמעות הפנייה 'בֹּא'? מה נתפס במילה זו? מה הדובר מנסה להעמיס בדיבור זה כאשר הוא משתמש בפנייה/בקשה זו?

באמצעות המערכון ניתן לראות את ההתרוקנות האפשרית של הפנייה החברית, הנוגעת ללב, הקוראת מעומק הלב להצטרפות של האחר אל הפונה, מכל ערכיה אלה. כוחה של המילה 'בֹּא' עדיין במותניה, היא חודרת, כמו קליע אל תוך הלב. אפילו הגייתה מתבצעת כמו ירייה של השפתיים הנקמצות לרגע ואז משחררות את הפנייה, כל כך קלה לביטוי, כל כך מעמיקה את הפנייה. אך בכל זאת היא נראית ריקה במערכון שבו מנסים לשכנע את הנוער להתגייס ואת הבוגר 'להתמלאם' בשלל טעמים חיצוניים יותר ופחות, טופלי אשמה ומעוררי מצפון, הנותנים טעם לפגם במציאות כולה, שחייבים אותה, כך מספרים.

את התרוקנות זו מהרגש שהיה בפנייה זו פעם, ניתן לייחס לכך שהפונה כבר איננו שם. הוא איננו צריך את האחר, הוא כבר מספיק גדול ושבע, הוא פשוט רוצה לאכול גם את החדש שעדיין לא בא. עומק הפנייה של 'בֹּא' טמון ברמת האינדיבידואליות הטהורה שמייחס הפונה לאחר. הפנייה היא אישית אליו, בקשה ממנו להצטרף. אך במערכון מוצגת הפנייה של הממסד, צבא או אחר, כבולע את היחיד אל שורותיו, ומנסה למחוק את רצונו האישי ואת האינדיבידואליות שלו. 

רבי נחמן מברסלב מדבר בספרו על החלל הפנוי,
 לבו של עולם. חלל זה פנוי מאלוקות, כדי שיהיה מקום לבריאה. ממקום זה באות קושיות על האלוקות, כי עצם קיומו של מקום זה הוא קושיה, פרדוקס.

ר"נ מספר שפרעה הוא בחינת החלל הפנוי, הוא מקום של הפכים וקושיות והעלמה של מציאות ה' בעולם.

לאחר כל המכות, האותות והמופתים, הוא המקום שעדיין כופר בבורא עולם, לחזור לשם זה ממש לדפוק את הראש בסלע. הפנייה אל משה היא פנייה אל הצדיק הגדול, שר"נ מספר על כוחו הרב, שבניגון שלו הוא מעלה את הנשמות שתעו ואבדו בחלל הפנוי ללא תקווה וללא שוב. כל כוחות האדם שרפו ידיו מקשיי האמונה בעולם הזה, הנפולים ואבודים בחלל הפנוי, כבר לא מצפים לישועה, כי שם אין מציאות אלוקות.
על כן, וכעת הדברים באים בשיא עוצמתם, ולכן נקראת כך הפרשה – למרות כל האכזבות, ואפשר שאפילו בגללם, ה' מבקש ממשה "בֹּא אֶל-פַּרְעֹה, כִּי אֲנִי הִכְבַּדְתִּי" וכו' – אני ההכבדה, אני הבעיה כביכול, אך אם אתה תגיע לשם אתה תגלה בניגון שלך, בתקשורתך המשיחית, זו שמעירה את השיח משנתו, החודרת כל כמו ניגון, את הכוחות הנפולים, את הדיבורים שאבדו. אני צריך אותך – ככל שתחדור לשם יותר כך גם אני אהיה שם יותר, ההגעה שלך לשם תהיה הגילוי שלי, ואז זו תהיה ביאה משותפת. בֹּא היא פעולה מתמשכת – האיש כבר בָּא, האיש בָּא כעת, והנה זה בָּא. אז בֹּא אל פרעה, בֹּא. והוא בָּא.
� התמקדתי בשתי אלו כשתי האפשרויות שהזוהר הציע, ונראה שאין אחרות מתאימות. האפשרות של 'גש לפרעה' יש בה משום קרבה בין הניגש לזה שניגשים אליו, שלא תואמת את המצב המתואר. ראו ליקוטי מוהר"ן סב, המבאר את "גֹּשִׁי" של בועז לרות ואת "וַיִּגַּשׁ אֵלָיו יְהוּדָה" כלשון של קרבה. מכאן ניתן להבין את "גֶּשׁ הָלְאָה" של אנשי סדום ללוט, במשמעות של 'לך לחפש את החברים שלך'. באותו אופן ניתן גם לשלול את האפשרות של 'קרב אל פרעה'.


� אין קשר מוכרח בין פרשנות זו לפסוקים המופיעים לפניה.


� � HYPERLINK "http://www.youtube.com/watch?v=IPzXSxLJwBc" ��http://www.youtube.com/watch?v=IPzXSxLJwBc�.


� ליקוטי מוהר"ן, סד.
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